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Aligo 
La protesto kontra u refo rm oj en la 

lingvo n esperantan, verkitan de la emi ­
nenta franca propagaudanto S.º de Beau ­
fronl kaj presita en nia num ero de Majo, 
atingis plej belan suk ceso n. Entuziasmajn 
aligojn ni ric evis de mult aj signifaj espe­
rantistoj, kies nomaron pro manko de 
loko ni ne povas enpresi, kaj ankau de 
kelka j societoj, nom e, ciuj grupoj hispa­
naj kaj la franca de Saint -Claude. 

Pr eskai:i ciuj esperantaj gaze toj ankai:i 
konsentis la protest an ko ntrai:i reformoj 
kaj tio tre klare elpruvas , ke nia afero 
est as tre forte enrad ikita kaj vivoplena, 
kaj sekve, ke nia lingvo bele floras kaj 
ekzistas en la mondo, ne timante la ata­
koj n de ciusp ecaj malamikoj, inter kiuj 
ni ka lku las la reformi stojn, kiuj batalas 
kontrai:i la prospero de esperanto_ 

En la unna. sta to de espet'anta disvas­
tigo, plej grava celo estas propagandi 
sencese kaj senbalt e, tio estas, alproksi­
migi plej multe kiel eble la triumfon de 
nia afero , la un:versalan alpren on de nia 
amala lingvo. 

Tion ci tre bone komprenis einj espe­
rantisto j kaj tia! turnis nenian atentan al 
la pro jektoj de reformoj: la unuanima 
op inio de la espe rantaj gazeto j lasis ne­
nian dubon pri tio. 

Adhesión 
La prote sta contra las reformas de la 

lengu a Esperanto, que hizo el eminente 
prop aga ndist a francés Sr. Beaufront, y 
que fué impr esa en nuestro núm ero de 
l\layo, alcanzó el más hermos o éxito . En­
tusi astas adh esio nes hem os rec ibido de 
much os significad os esperantistas, cuya 
relación por falta de espacio no podemos 
inse rta r, y tambi én de at,,-unas sociedades, 
á sab er , todos los g ru pos esp añoles y el 
francé de Saint Claude. 

Casi todos los periódicos esperantistas 
tambi én han acep tado la protesta contra 
las refor mas, y esto clarame nte demues­
tra que nu estro asunto está arraigado 
fuerteme nte y lleno de vida , y por canse -
cuencia qu e nu estro idioma bellamente 
florece y existe en el mund o, no temiendo 
los ataques de enemigos de toda especie, 
entre los cual es contarnos á los reformis­
tas, los cuales militan contra la prospe­
ridad del esperanto . 

En el actual estado de difusión del 
Esp eranto, e l más imp ortan te fin es pro­
pagar incesant eme nte y sin detenciones, 
est o es, aproximar lo más posible el triun ­
fo de nuestro negocio , léi""adopción uni­
versal de nu est ro amado idioma. 

Esto bien lo comprende n todo s los 
esper ant istas y por e:;o no prestan nin­
guna atención á los pr oyectos de refor ­
mas: la unánime opin ión de los perió­
dicos espera ntistas no deja ninguna duda 
respecto á ello. 
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Tia konduto saga kaj prudenta devas 
kuragigi ciujn amantojn de nia afero . 
Ili ne haltu en la propagando de espe­
ranto: gia triumfo sajnas pli proksima de 
tago al tago kaj estas ev identa post la 
konstato de la rimarkindaj progresoj fa­
ritaj de esperanto en la lastaj jaroj. 

Bibliografio 
Esperanto . Valso de Ynlio Tanto!, 

n-zuzika ve1·kisto, kaj teatraj kronikisto 
de la ga zeto <Ptogrés de la Somme» el 
Antiens. Pr ezo, 6 fr. por plena orkestro 
kaj 2 fr . por fort epiano, l e la verk isto, 
13 rue Henri IV, Amiens, France. 

Ame kaj majstre, la aiítoro verkis 
tiuu belan valson, dedi~itan al nia re s­
pektinda samideano sinjoro Julio Verne. 

De la pariza firmo L. Gamnont kai 
K! ni ricevis belan kvardekpaga n kata ­
logon pri fotografiloj tit olitan: Kontoro 
generala de f otograf ádo. Eltirafo el g-e­
nerala tarifo. 

La teksto estas tute red¡¡ktita pe r 
korekte esperanta stilo, rnalgraü gia tek­
nikeco, kaj orna mita per bel aj figuroj, 
kiuj igas pli kompreneblaj ciujn pris­
kribojn. 

Ni tutkore rekomendas la supreno ­
mitan bro gureton al ciuj esperantistoj 
kaj esperas ke ili sin turnos al firmo 
Gaumont kaj K.º por ciuj mendoj kon­
cernantaj la fotografarton. 

i plej tre dankas S.0 n D.0 n Dupin, 
pro lía afableco adresi al ni ekzempleron 
de bonega Gvidlibreto pri la A ltaj Piri­
neo). Ti u é:i bro§uro franca verkita kaj 
publikigita de la «SiIJdicat d'iniciative de 

Esa conducta sabia y prudente debe 
animar á todos los amantes de nuestra 
empresa. Que no se detenga la propagan ­
da del esperanto; el triunfo de éste parece 
más próximo de día en día, y es evidente 
á la vista de los notables progre sos que 
ha hecho el espe ran to en los dos últimos 
años . 

Bibliografía 
Esperanto. I als de Yzilio Ta1ttot, 

compositor de música y cronistc¿ de tea­
tros del periódico «Progrés de la Somme> 
de Ami ens. Precio: 6 fr. para orquesta 
completa,y 2 fr. para pian o, en casa del 
compositor, 13, rue Henri l , Amiens, 
Fran e . 

Con amare y magistralmente, el autor 
ha compuesto este bello Vals dedicado á 
nuestro respetable colega el Sr. Julio 
Veme. 

De la casa de París L. Gaumont y c.« 
hemos recibido un bello catálogo de 
48 páginas de útiles para fotografía, titu­
lado Kontoro generala de fotogr af ado. 
Elt irafo el generala tarifo. (Estableci­
miento general de fotografía. Extracto 
de la tarifa general. ) 

El texto está todo redactado en co­
rr ecto estilo, á pesar de su tecnicismo, y 
adornado con bellas figuras que hacen 
más comprensibles toda s las descripcio ­
nes. 

De todo coraz ón recomendamos el 
antedicho folleto á todos los esperantis ­
tas y deseamos que se dirijan á la casa 
Gaumont y compañía para todos los en­
cargos concernientes al arte fotográfico . 

Agradecemos mucho al Sr. Dr. Du­
pin la amabilidad de dirigirnos un ejem ­
plar del magnífico Gvidlibreto pri la Al ­
ta) Pirineo¡'. Este folleto, compuesto en 
francés y publicado por el 4:Sindicat d'ini-
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Ta rbes et des Hautes-Pirennées» estas 
tr e intere sa; enhavas belegajn natu rajn 
nda jo,in de la nomitaj montoj kaj estos 
sendube util oplen a al ciujn kiujn deziros 
:ar i ekskursojn tra la tie bela priskribita 
:regíono. 

·ta vivo de Lazareto de Tormes" 
-ut imis la blindulo (mia mastro ) sta -

• ap ud si kruce to n da vino, kiam ni 
ga dis. Mi rapide gin manprenis kaj 

_ nis al gi paron da silen taj kiso j , kaj 
enig is gin en gian lok on. Sed tio mal­
·te daiír is, car per la glut oj la bli ndul o 
· la man ko n kaj por konservi senrisk e 

vinon, nen iam poste Ji det enadi s la 
_ ce ton: kontraue , Ji gin mantenadis 
r la prenilo. Tamen, ne estas magnet s­
u k iu tiom alti ris al si la feron, kie l 
la vinon , per longa pajlo de sekalo, 
n en tiu celo mi alfa ris. Metinte gin 
la malfermo n de la k ru ée to, kaj su­

. nte la vinon, mi lasi;; la ujon. .. «al la 
na nokt o» . Sed kial la perfidulo estis 

:...ocl ruza , mi pensas ke Ji sentís min , kaj 
te Ji sang is la pr ocedan, kaj starig is 
vinuj on ínter siaj kruroj, kaj kovris 

711 per la man o, kaj li tie l se nri ske trin-
dis: ca r mi est is kutumin ta je la vino, 

:ni mor tis pr o mia deziro al gi, ka j vi­
,. te ke la pero de la paj lo ne sukc esis 

.- taúg is min, mi d ecidís fari en la 
o de la kru eo malgrandan trne to n, 

;-azau fonteton, kaj delik&te per t r e 
ldika vaksa bu leto gin kov ri, kaj kiam 

-· rran gis, sajni gante ke mi estis mal ­
r ma, mi en met is min inter la krurojn 
la ma lgaj a blindu lo po r varmigi min 
la ma lgranda fajro kiun ni havis, kaj 
gia varmo tuj fluidig is la vakso , car 

··s tre malmulta kvan to da g i, kaj ekko ­
cis la fonteto disti li en rnian bu son, 

·n mi ti el antaiím et is ke estn malbe-
1a g uto kiu perdigis. Kiam la malri-

ciative de Tarbes et des Hautes-Pyren­
nées » es muy interesante; contiene he r­
mosos pai saj es naturales de dichos montes 
y será sin duda de u tilidad comp leta á 
todo s los que d eseen hacer excursiones 
por la bella regi ón allí descríta. 

De "La vida del Lazarillo de Tormes" 
Usaba (el ciego , mi amo ) poner cabe 

sf un jar rill o de vino cuando comíamos; 
yo mu y de prest o le asía, y daba nn par 
de besos callados, y tornábale á su lugar . 
Mas duróme poco, que en los tra go s co­
nocía la falta, y po r reservar su vino á 
salv o, nmica desp ués desamparaba el ja­
rro, ant es lo tení a por el asa asido; mas 
no había piedra imán que trujese á sí el 
hierro, como yo el vino con una paja 
larg a .de centeno, que para aque l menes­
te r tenía hecha, la cual, met iénd ola en la 
boca del j arro, chup ando el vino, lo de­
jaba á buen as noc he s. Mas como fuese el 
traidor ta n astuto, pienso que me sintió, 
y dende en adelante mudó pro pós ito, y 
asenta ba su jarro entr e las piernas, y ata­
pábale con la mano, y así bebía seg ur o. 
Yo, como estaba hecho al vino, moría 
por él; y viendo que aquel remedi o de lá 
paja no me ap rov echab a ni valí a , acordé 
en el suelo del jarro hacerle una fuent e­
cilla y agujero sutil, y delicadamente con 
una mu y delga da tortilla de cera t aparlo, 
y al tiempo de comer, fingiend o haber 
frío, entrábame entre las piern as del 
triste ciego á cale ntarme en la pobrec illa 
lumbre qu e teníamos, y al cal or de ella 
lue go era derret ida la cer a, p or se r muy 
poca , y com enzaba la fuent eci lla á desti­
larme en la boca, la cual yo de tal mane­
ra pon ía, qu e ma ldita la go ta se p erdía. 
Cuand o el pobrete iba á beber, no hallab a 
nada, espantábase , maldecíase , dab:i al 
diabl o el j arro y el vino, no sabiend o qué 
podía se r. No diréis, tío , que os lo bebo 
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culo almetis la kruceton por trinki, ne­
nion trovant e, li estis miregegita, Ji sin 
rnalbenis, fordonis al la díablo la poton 
kaj la vinon, nesciante kio povas kaií.zi 
tion. Vi ne diros, onklo, ke mi gin trinkis, 
diri s mi, car vi ne apartigas el gi la ma­
non. Tiom da turnoj kaj tu sadoj Ji faris 
al la vinujo, ke li trovis la fonteton kaj 
divenis la mokajo. Tamen, li ka setis tion, 
kvazaü 1i ne estas kompreninte cion, kaj 
post e, alian tagon, dum mi trasucis sur 
la kruco, laú mi kutimis, ne pensante pri 
la malprofi.to kiu estis al mi pretiginta, 
nek ke la malbona blindulo eksentis min, 
mi sidis Jau mia kutimo, kaj ricevante 
tiujn (lolcajn glutojn, estante mia vizago 
turnita al la cielo, iom fermataj la okuloj, 
por plibone gus tumi la bongustan fluida­
jon, ekpensis la inciti ta blindulo ke nun 
estas la tempo por vengi sin, kaj per sia 
tuta forto, altigante per siaj du rnanoj 
tiun dolcan kaj maldolcan poton, li gin 
ellas is fali sur mian buson, sin helpante, 
kiel blindulo, per sía tuta povo, tiama­
niere ke la malfelica Lazaro, kiu pri 
nenio el tio sin gardis, kontraúe, kiel 
alifoje, mi estis senatenta kaj goja, certe 
sajnis al mi ke la cielo, ku n cio kion gi 
enhavas, falis sur min. Tia est is la ekbato, 
ke g i forrabis al mi la sentadon, kaj la 
krucfrapego estis tiel grava, ke la vaspe­
coj eniris en mian vizagon, gin rompigan­
te je multe da partoj, kaj disligis al mi du 
dentojn, pri kiuj mi nun estas sen ili. 

Okazis ke ni alvenis al urbeto nomata 
Almoroz'o, kiam oni rikoltis la vinberojn; 
vinberisto donis almoze al liaron da ili. , .. 
Ni sidis sur terlimo, kaj li (la blindulo ) 
diris: Mi nun volas esti pri vi donema, 
kaj ke ni ambaií. mangu tiujn ci vinbe­
rojn, kaj ke vi havu en ili tiom ldom mi. 
Ni disdividos gin tiamaniere: vi deprenos 
foje, mi alia, se vi promesos al mi ke vi 
nur ciufoje elprenos unu vinberon; mi 
faros, same, gis tiam kiam ni finos gin, 
kaj laií. tio ne estos trompa30. Tiel farita 
la interkonsento, ni ekkomenc is, sed ce 
la dua okazo la perfidulo alie pripensis 
kaj ekkomencis forpreni po du vinberoj, 
pripensante ke mi faras same: car mi 
vidis ke li malplenumas sian proponon, 

yo (decía ), pues no lo quitáis de la man o. 
Tantas vueltas y tient os dió al jarro, que 
halló la fuente y cayó en la burla; mas lo 
disimuló como si no lo hubiera sentid o, 
y luego otro día, teniendo yo rezumad o 
mi jarro como solía, no pensando en e 
daño que me estaba aparejado, ni que el 
mal ciego me sentía, sentéme como solía, 
estando recibiendo aquellos dulces tra­
gos, mi cara puesta hacia el cielo, un 
poco cerrados los ojos, por mejor gustar 
el sabrpso licor, sintió el desesperad o 
ciego que ahora tenía tiempo de tomar 
de mí venganza, y con toda su fuerza , 
alzando con dos manos aquel dulce y 
amargo jarro, le dejó caer sobre mi boca, 
ayudándose (como ciego ) con todo su 
poder, de manera que el pobre Lázar o. 
que de nada desto se guardaba, antes, 
como otras veces, estaba descuidado y 
gozoso, verdaderamente me pareció que 
el cielo, con todo lo que en él hay, me 
había caído encima. Fué tal el golpe, que 
me desatinó y sacó de sentido, y el j a­
rrazo tan grande, que los pedazos dél se 
me metieron por la cara, rompiéndomel a 
por muchas partes, y me quebró dos 
dientes, sin los cuales hasta hoy día me 
quedé. 

Acaesció que en llegando á un lugaF 
que llaman Almoroz, al tiempo que co­
gían las uvas, un vendimiador le dió un 
racimo dellas en limosna. .. Sentámon os 
en un valladar, y dijo: Ah0ra quiero yo 
usar contigo de una liberalidad, y es que 
ambos comamos este racimo de uvas, y 
que hayas dél tanta parte como yo; par­
tillo hemos desta manera: tu picarás una 
vez y yo otra, con tal que me promet as 
no tomar cada vez más que una uva; r 
haré lo mism o hasta que lo acabemos, y 
desta suerte no habrá engaño. Echo a 
el concierto, comenzamos; mas luego ai 

segundo lance el traidor mudó de prop ó­
sito y comenzó á tomar de dos en do 
considerando que yo debería hacer lo 
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mi ne kontentis min farante same kiel li, 
aj ec ekprenis po du aií po tri, kaj lau 

mi povis ilin man gi. Finita la vinberaro, 
·· est is iom da tempo kun la tru nke taro 
en la mano kaj svingante la kap on, li 
d iris: Lazaro, vi trompis min, mi juros 

e vi mangis la vinbe rojn po tri. Mi ne 
rnangis tiel, mi diris, sed kial vi suspek ­
tastion?-Respondis la tre sprita blindulo: 
~u vi scias kia l mi pensas ke vi rnangis la 
vinberojn po tri? car mi ilin mangis po 
du, kaj vi silentis . 

Trad itki s R. Codorniu , 

Sciigoj 

Sin joro Emilo Duclaux, profesora, 
direk toro de la «Instituto Pasteur», fer ­
so ra patrono de !'esperanto, mortis. 

Lia familia, la scienco, la esperantis ­
taj ni ciuj ploras la necesan viron kiun 
ru perd is. 

Ankaií mortis S.º Stefano Bojkov 
embro de la Plovdiv-a K.lubo. 

Al lia familia kaj al la Bulgaraj espe ­
ran tistoj ni prezentas niajn plej since rajn 
-ondole ncojn. 

Anglujo.- Ni ricev is d uan numeron 
e «Th e Note •Book» (Aug usto), kiu ga­

.ieto esta s decida pro tekt ant o de espe ­
ranto kaj enhavas kelkajn verkojn en 
1Ía kara liugvo . Antaüen. Gra tulajojn. 
Ja nkoj n. • 

Ankaií alvenis al ni la dekan num eron 
. ug usto) de « The Esperantist» kiel ciam 

bonege . 

Austrujo, Boh enmj o.- La n.0 6 de 
<Cesky Esperantista» (Jun io) sciigas al ni 

S.º l\Iacan, profesor◊ en bohema ­
.rermana Inst ituto por blinduloj de Praha, 

faras esperantan kurson, ko mbinita 
n Bra ille'a siste mo. 
" un lem as fervo re dudekdu gezo r -

mismo . Como ví que él quebraba la pos­
tura, no me contenté ir á la par con é l: 
mas aun pasa ba adel ante d os á dos y 
tr es á tres , y como podía las comía. Aca ­
bado el racimo, est uvo un poco con el 
escobajo en la mano , y menea ndo la ca­
beza dijo: Lá zaro, engañado me has: ju­
raré yo que has comido las uvas tres á 
t res. No com í, dije yo; mas ¿por qué sos ­
pecháis eso?-Respondió el g ra ciosísimo 
ciego: ¿sabes en qué veo que las com iste 
tr es á t:-es? en que las comía yo d os á dos 
y callabas. Hiertado de 1l1endoza. 

Noticias 

El Sr. Emilio Duclaux, profesor, di­
rector .del «Instit ut o Pasteur », fervoroso 
patrón del Esperanto, ha fallecido. 

Su familia, la ciencia, los esperan tis­
ta s todos lloramos al hombre necesario 
que hemos perdido. 

Tam bién ha muerto el Sr . Esteban 
Bojkov, miembro de l Club de Plovdiv. 

A su familia y á los esperantistas búl­
garos, dam os nue stro más sentido pé­
same. 

lnglaterra.-H emos recibido el se­
g und o núme ro de Th e Not e Book (Ago s­
to, cuyo periódico es decidido protector 
del Espera nt o y contiene algunas com ­
posiciones en nu estro querid o idioma . 
Adelante . Felicitaciones . Gracias . 

También llegó á nosotros el número 
10 (Agos to) de Th e Esp erantist, como 
siempr e buenís imo. 

Austria, Bohemia .- EI núm. 6 de 
«Cesky Esperantista » (Jun io) nos hace 
sabe r qu e el Sr. Maca n, profesor del Ins­
tituto bohem io alemán para ciegos de 
Pr ava, hace en él un curso de Esperan to , 
combinado con el sistema Br aille. 

Ahora estudian fervorosamente vein- -
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gatoj kaj goje interparolas blinduloj bo ­
hemaj kun siaj kolegoj germanaj. 

Ne estis tiel gis nun , car pro naciaj 
motivoj, bohemoj ne volis paroli lingvo n 
germanan, nek germanoj lingvon bo­
heman. 

Belgujo.-« La Belga Sonorilo » n.0 23 
(Julio) en ha vas gravan Ieteron de sin joro 
N. Kazi-Girej, kiu el Karbin detale rakon­
tas la lastajn militfaro jn kiuj okazis en 
tiu lando . Ni deziras tieajn pacajnsciigojn . 

Bulgarujo.- Estas fondita en Varna 
esperantista klubo sub la nomo «Frate­
co». Prezidanto: S.0 G. Atanasov. Vicpre­
zidanto : S.0 J. J. Kutikov. Sekretario: 
S.º J. N. Korcev. Kasisto: S.º St. Atana­
sov kaj konsilaro S.º D. K. Cervenak ov. 

En la fundo de tiu grupo tre laboris 
la konata advokato kaj bulgara djput ato 
S.º Kr. Mirsci. 

L a 5 ª 11 de nuna monato en la log ejo 
de la klubo estas rnalfermitaj du espe­
rantaj kursoj, komenca kaj supra, gvida ­
taj de S.º G. Atanasov kun helpo de 
de Sro . St. Atanasov . 

La n. 0 4 (Junio ) de « Rondiranto » 
ankaü montras al ni la daüri gon de espe­
ranta propagando en tiu !ando. 

Francujo.- La rn.ª n. 0 de «Espero 
Katolika » (Julio ), inter aliaj kurioza j scii­
gojn enpresas matematikan forrnulon por 
definí popularecon de ia gazeto . 

La n.0 5 (Majo) de «Int ernada Scien ­
ca Revuo » enhavas belajn verkojn de 
sinjoroj Bourlet, Icet-Ver icov, Drien ­
court, Benavente, Broca, Sulzer, Mar­
chais, Corret, Rodet, Grünfeld, Schmidt, 
kaj aliaj sciencu loj . 

Lyon . Fraülino Zabilon d'H er <liras 
al ni: 

«Mi havas la plezuron, anonci al vi 
ke multaj personoj interesas sin pri nía 
lyona bonfarado. Jaro mi posedas pli o! 
630 lota1ojn, sed nun ni <levas disvendi 
3000 biletojn! Kiel vi scias tre certe, la 

te y dos pupilos de ambos sexos y ale­
gremente conversan los bohemios ciegos 
con sus colegas alemanes . 

Antes no era así, porque por motivos 
nacional es los bohemios no q uerían ha­
blar la lengua alemana, ni los alemane s 
la lengua bohem ia. 

Bélgica.-«La Belga Sonorilo~, nú­
mero 23 (Julio) contiene una importan te 
carta del Sr. N. Kazi-Girej, el cual desd e 
Karbin refiere detalladam ente las última s 
accione;, de guerra ocurrid as en aque l 
país . Deseamos de allí noticias de paz. 

Bulgaria.- Ha sido fundado en Var ­
na un club esperant ista con el nombre de 
«Frat eco» (fraternid ad). Pres idente, se­
ñor G. Atanasov; Vicepresidente, señ or 
J. J. Kubiskov; Secretario, Sr . J. N. Kor­
cev; Cajero , Sr . Ata nasov, y Consejero, 
Sr. D. K. Cervenakov. 

En la fundaci ón de este g rupo ha tra­
bajado mu cho el conocido abogado y 
diputado búlgaro Sr. Kr. i\füsci . 

E l 5 del mes actual, en el domicili o 
del club, se han abiert o dos curs os, ele­
mental y superior, diri gidos por e l se­
ñor G. Atanasov con aux ilio del señor 
St. Atanasov. 

El núm. 4 (Junio) de «Rondiranto » 
tambi én nos demuest ra que continúa 
la propaganda del Espera nto en aque l 
país. 

Francia.- El núm. IO de <Espero 
Katolika » (Julio), entre otras curi osas no­
ticia s inserta una fórmu la para determi­
nar la popularidad de una publicaci ón. 

El núm . 5 (Mayo) de «Internada Scien­
ca Revu o" conti ene belhs compo sicio­
nes de los Sres. Bourlet, Ice t-V ericov 
Dri encourt, Benavent e, Broca, Suzler , 
Marchais, Corret , Rod et, Grünfe ld, Sch­
midt y otro s sabios. 

Lyon. - La Srta. Zabilón, de' H er, nos 
dice: 

«Teng o el gusto de anunciará ust ed 
que muchas pe rsonas se inter esan por 
nuestra bienh echo ra obra lionesa . Pos eo 
ya más de 630 lotes, pero ahora sola~ 
mente debemos vender 3 .000 billete s. 
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11erioj de 5 biletoj havos almenaü unu 
gajnant an num eron . 

Mi plezurege sciigas al vi ke la Rhona 
p refekto volante partopreni al nia bon­
far ado, sendis kun afabla letero , be legan 
bronzan artfaritajon: statuon reprezen ­
ta ntan «la ven tego» . Kiel mi tre deziris 
du oficialajn lotaj ojn, mi faras ankoraü 
pasadoj ce la Lyon'an urbestron; mi 
aten das lian respondan, kiu tre cer te 
estos favora. 

Mi <levas ankoraü sciigi al vi ke antaü 
du tagoj, mi ric ev is mendon de roo bile­
toj de ... sia Mosto Sved kaj Norveglanda 
Reg ino kiu intere sigas pri tío kio oni 
po vas fari por faciligi la vivadon de la 
malfelicaj blinduloj . 

Jen kelkaj bonaj novajojo kiuj kura ­
gigos la sanceligantojn acet i biletojn.» 

Ni varm ege reko mendas denov e tiu 
belegagado, rem emorigas ke cia bilet o 
.-os:as unu frankon kaj ke dank'al la 
granda nombro da ricevitaj lotajoj oni­
pov is definí ke estos almenaü en cia serio 
po kvin biletoj, unu gajnanta bileto . 

Oni adr esu la mendoj rektc al Fraü ­
ino Zabilon d'H er, 33 rue Sala, lmne kun 
;na,;dato. 

Cftarento n. Esperantista grupo estis 
t ie fondita sub la nom o d e «Grupo espe­
ranti sta de 'l kant ono de Charenton. La 
Prezidanto estas S.º Devoucoux, licen ­
ciato de legacien co kaj la sekretario 
Sinj. L. Rigovi, licenciato de literaturo. 

,:L'Esperantiste » n. 0 7 (Julio) diras 
al n i: 

Pro la ko ngres o d.e L' Association 
fr a•u;aise p our l' avancement des sciences 
okazonta en Gr enoble, la oficejo de la 
grupo esp eran tista de Parizo estos fer­
mata dum tiu ci manat o. Oni volu, sendi 
nun nenian mendon de libroj al la Parizo 
grupo. 

Peronne. Oni fondis, definitive grupon . 
Pre zidant o, Sro. A. De bray. Sekretario, 

ro . E. L eroy. 
Pr ovin s. La membroj preparas por 

.a aütun o malgrandan festo n, dum kiu 
oni Indos en espe ranto «La advokato 

Como usted bien sabe, las series de cinco 
billetes te ndrán al meno s un premio . 

Con g ran satisfacción manifiesto á 
usted que el prefecto del Ródano, que­
riendo to mar parte en nuestra obra bien ­
hechora, envió con amable carta un her­
mos o bronce de arte; una estatua que 
repres enta la t empestad. Como yo dese o 
mucho dos lotes oficiales, sigo dando 
pasos para con el alcalde de Lyon; es­
pero su respuest a, que seguram ente será 
favorable. 

Debo también enterar á usted de qu e 
hac e dos días recibí un pedido de 100 bi­
lletes de S. M. la Reina de Suecia y No­
ruega, q ue se interesa por lo que se pue ­
de hacer para facilitar la ex istenc ia de 
los infelices cieg os. 

Estas buenas noticias animarán á los 
vacilant es á tomar billetes. ~ 

Recomendam os de nuevo y con gran 
interés esta hermosa obra, recordamos 
que cada billete cuesta un franco, y que 
gracias al gran número de lotes reci bi­
dos se ha p odid o asignar que haya al 
menos en cada serie, de ciuco billetes, 
uno premiado. 

Diríjanse lo s pedid os dire ctamente á 
la Srta . Zabtlón d· H er, 33, rne Sala, con 
docztmento de pa go unido. 

Charen ton. - Ha sid o formad o allí un 
grupo esperantist a, bajo el nomb re de 
«Grup o Espe rantist a del cantón de Cha­
renton ». E! presidente es el Sr. De von­
coux, licenciado en Dere cho, y el Se­
cret ario el Sr. L . Rigovi, licenciad o en 
literatura. 

«L' Esperantistei> número 7 (Julio), 
nos dice: 

«A causa del congreso de L' Associa-' 
tión Fran r;aise /Joitr l' ava nce des scien­
ces que tendrá lugar en Grenoble, las 
oficinas de l grupo esperantista de París 
estarán cerradas durante este mes. Se 
suplica no se ha ga ahora nin gún pedido 
de libros al grupo de París. 

Per onne.-Se ha fundad o, definitiva­
mente, un grupo. Presidente, Sr. A . De­
bray; Secretario, Sr. A. Leroy . 

Pr ovin s.- L_os miembros preparan 
para el otoño una pequeña fiesta, durante 
la cual se repre sentará en Esperanto «El 
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Pat elin» . Ili ankaií intencas orga nizi ma­
tenman go n. Dum ambaií akto j la interna ­
cia lingvo estos devi gata . 

Calais . Sro . Guyot prezidanto de tiea 
gru po sciigas al ni pe r ge nti la cirku lero 
ke j e l'okazo de la kurado de automo­
bilaj boatoj int er Calais kaj Dovero oka ­
zos Intern ada konkreso d'esperanto kaj 
la grupoj de la noma taj urb oj akcep ­
tos plezure la cspera ntistojn kiuj tie kun ­
venos. 

Germanujo. La n.0 i 6-7 (Jul.-Aiíg.) de 
«Esperantaj Sciigoj » rap ortas pri espe­
rantaj progre sos en lía ]and o. J en esta s. 

Altona. Sub la titolo «Esperantista 
grupo en Hamb ur go , oni fondis grupon. 
Pre zidant o kaj fundan to: Sro . i\Iybs. Se­
kr etario , Sro. Lindin ger. Kasisto . Sinjoro 
Rolo ff. 

H anovro . S.0 i Vva llon, Elbl, Stubb e, 
Luc e kaj Meine, laboradas por tie krei 
grup on . 

Hild esheim. Oni klopodas por la fun­
do de grupo 

Stztttgard . Pro fesora Christaller dau­
rigas sian fervoran propagandon . 

Konisberg . Oro . Ebner organizis mal ­
grandan propagandan ekspoz icion de es­
peran tajoj . 

cltl eswig . Sro. Niemeyer tre int ere­
sigis pr i Pspera nt o en la gazeto «Schles­
wiger Auzeiger. 

B erlino . Tiea grupo dissendis klari­
gajn presajoj pri esperan to al pli ol mil 
lokoj de somera restado kaj al éiuj ba ­
nur boj de Germanuj o kaj Austrujo -Hun­
garujo . 

Holando.- «Revuo Int ernacia de Ste ­
nografi o» n. 0 2 (Aprilo-1\Iajo -Junio) inter 
aliaj g ravaj aferoj enpre sas circul eron de 
Sro . ·üss muth Osea r Triesons Ti dnings­
kont r Sod ert elge (Sverige ) por la dis­
vast igo de «Societo Internacia de Esp e­
ranti stoj ». 

ltalujo.- La n ° 6 (A prilo-Maj o) de 
L'E spera ntista » aligas al !a protesto de 

Abo gado Patelín ». Tambi én intentan or ­
ganizar un almuerz o. Durante ambos ac ­
tos la lengua internacional será ob ligada. 

Calais .- El Sr. Guyot, presidente del 
grup o de aquella localidad, nos m1nifies­
ta en atenta circular que con motivo de 
la regata de embarcacio nes de automóvi ­
les entre Calais y Dover, tendrá luga r un 
Congres o Int ernaci onal de Esperanto , y 
los grupos de las citadas poblaciones 
aceptarán con gus to á los Esperantistas 
que allí concurran. 

' 
Alemania.- Los núm ero s 6 y 7 (Julio­

Agosto ) de «Esperanta j Sciigoj» dan no­
ticias de pro gresos del Esp eranto en su 
país. Hélos aquí : 

Altona .-Ba jo el tít ulo «Espe ra ntista 
grupo en Hambur go -Alton a~ se ha fun­
dado un g ru po. Pr esidente y fundador 
Sr . l\1ybs, Secretario, Sr . Lindin ger; Ca­
j ero, Sr. Ro loff. 

Hann over .- Los Sres. W allon , Elb l, 
Stubb e, Luce kaj Meine, trababan para 
crear allí un gr upo. 

H ildeshein i .- Se dan pasos para la 
fund ación de un grupo . 

Stut tgard .- El pro fesor Chri sta ller 
continúa su fervorosa propaganda . 

K onisberg. - El Dr . Ebner ha orga ­
nizado una pequeña exp osición propa­
gandista de objetos de esperanto. 

Schlesvvig .- E l Sr. Niemeye r se in­
ter esa mucho por el Espe ranto en el pe­
riódico Schleswige r Auz eiger. 

B erlin. - Aqnel gru po ha repartido 
impresos exp licativ os del Esperanto á 
más de mil loca lidades veran iega s y á to­
das las poblacion es balnea rias de Alema ­
nia y Austria-Hungría . 

Holanda.-« Revuo Internacia de Ste­
nografio», núm. 2 (Abr il-Mayo•Juni o ), en­
tre otros import antes asunto s inserta una 
circular del Sr . J. Süssmuth Osear Trie ­
sons Tidn ingskontor Sodert elge ( veri­
ge ) para la difusión de «Societo Int erna­
cia de Esperantistoj » (Sociedad int erna ­
cional de esperantistas ). 

Italia. -El núm. 6 (Abril-May o) de 
«L' Espe ranti sta» se adhiere á la protes -

• 
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ro. Beaufront k iun publ ikigas nía 8.ª nu­
me r o. 

Meksiko.-Tie daürigas la prog resa ­
don de esperanto, laü «La Meksika Lum­
turo» (i\lajo-Junio ) kiu ank aü en ha vas 
aligo n al la protesto de Sro . Beaufront, 
en Aprila num ero de «L' Esperaut iste ». 

Peruo. - Laü la n.0 rr de «Antaüen 
espera11tistof! (:i\-Iayo; Sro. R. G. Abril, 
pro fesoro de esperan to ce ~Instituto Co ­
me rcia » de Ciclajo ver kis belan bro su­
reto n k.ie faras kou i espe ran ton , gian 
st ru ktur{ln, facilecon , gravecon kaj d is­
vastigon : li g in disd onas senpage. 

Rusujo. - Sinjoro doktoro Ost ro wki , 
el ]al ta (Rusu jo), sciigas al ni, ke p ost 
multa j k lopodoj, li sukce sis ricevi per ­
meso n de la rusa r egista ro por pu bli­
kigo de rus -espe ran ta gazeto . 

Tiu ci nova propagandilo eliros du 
fojojn cium onate sub la nomo: Espe ­
ran to Abonkosto est as: 8 francos por 
jaro . Por peto p ri abonoj on i pavas sin 
turni al Sro . Cario Bour let , 22 , avcntt e 
de l' Obsei-vatoire Par is. 

Ni dezira s al la nova gazeto plej bri ­
an su kceson kaj longedaüro n vivado n 

k aj ni lle dubas ke gi estos ¡;atenea ilo kiu 
mu lte k unh elpos al la rap ida disvastigado 
de nia afero en Ru sujo , nacio kie naski­
gi s n ia k ar a lingvo 

Hispanujo .- E.n Gallarta, sinjoro Ru­
feno Unzaga daür igas suk cese sian espe ­
ran tan kurson. 

c:El Mag ister io de T eruel», Ternel-a 
gazeto enbavas belan artik o lon de la en ­
tuz iasma esperantista sinjoro Jo akino 
R. Villarro j a, tito lita «Esperanto! kio tío 
estas? 

«El Product or», gazeto el Barcelona , 
sub la: tito lo Nova lingvo. »E spr:'ranto », 
sk rib as longan kaj laüdindan artikolon 
rekome t1danta11 la lernadon de nia kara 
lingvo. 

ta de l Sr. Beaufrout que publica nu estro 
número 8. 

Méjico .- Continúa allí el prog reso 
de l Esperan to, segú n «La 1\fcksika Lum­
lurn, que también cont iene adhesión á la 
prot est a del Sr. Beaufrout, en el número 
de Abril de «L' Espe rantis te ». 

Perú. - Según el nú m. I I de «Anta­
iíen Esp er antist oj » (Mayo ), el Sr. R. G. 
Abr il, profesor de Esperanto del inst itu­
to Comerc ial de Clúclayo ha compuesto 
un bo nito folleto en e l que da á conocer 
el Esperanto , su estru ctur a, facilidad, im­
po rtan cia y ex tensión; lo reparte gratis . 

Rusia. -E l Sr. Dr. Ostro wski, de 
Jaita (Rusia), nos da la not icia de que 
después de muchos pasos ha con seg uid o 
pe rmis o del Gob iern o rus o para la publi ­
cació n de un periódico ruso -es peranto . 

Es te nuevo instrumento de prona ­
ga nda sald rá dos veces al mes con 1 el 
nombre de Esperanto . El precio del ab o­
no es : 8 francos por año . Los pedido s de 
abono pue den dirigirs e al Sr- Carl o Bour­
let, 2 2 , 1venue tfe l' observatoire, París . 

Deseamos a l nuevo periód ico el más 
br illante éx ito y lar ga vida, y no duda­
mos que será poderoso instrumento que 
much o ayudará á la rá pida difu sión de 
nuestro asunto en Rusia, nación donde 
nació nuestra querida lengua. 

España. - Ea Gallarta el Sr. D. Rufi­
no Unzaga continúa con éxito su cur so 
de Esperan to. 

«El Magister io de Terue h , periódico 
de Tente! , contien e unh ermoso artículo 
del entusiasta esperant ista D. Joaquín 
R. Villarroy a, titul ado «¡Espe ranto, ¿qué 
es eso? 

«El Productor », periódico de Barce ­
/(ma , baj o el título Nuevo idiom a. «E l 
Esperanto », escribe un largo y laudable 
artículo, recomendaudo el estu dio de 
nuestro que rid o idioma . 
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EL BECQUER 

Naskigas ni kiam ekbrilas fulmo, 

Dauras ankoraií gi kiam ni martas, 

Kiel mal\onga vivi! 

Pri la vilagano l<iu havis 
cevalon por vendi 

(FRANCA FABELO) 

Vilagano havis eevalon kaj postulis 
por gi dudek monerojn. Najbaro sin 
presentas por aeeti gin; sed, ca r li ne 
povas ko nsenti pri la prezo, li proponas 
ke la besto estu kondukota al la vendeja 
kaj ke li don os tiom kiom oferos la unua 
aeetonto - La kondi eo estas akceptata 
kaj la eevalo elmontrata por la vendo. 
Alvenas unuokululo kiu oferas dek mo­
nerojn. Laií tiu ci propcn o kaj la akcep­
tita kondieo, la najbaro volas kunpreni 
la beston; la vílagano ko ntra iístarigas: 
granda disputo, kaj proceso antaü la 
jugistaro. 

La acetinto malvolvas, antaií la jugis­
toj, siajn klarigojn, la unua. 

-Sin joroj - respo ndas la vilagano ­
<-mi ne neas la kondicon pri kiu parolis la 
alia partio,sed tiu kiL1estimis mian beston, 
havas nur unuok:ulon, kaj povis do vidi 
nur la duonon de tio kion gi valoras. 
Mia kontraiíulo havas ja du bonajn ok u­
lojn: mi do petas la duoblon, se ne, mi 
rekondukos la eeva lon hejmen». 

La jugistoj rídis pro lia respondo, 
kaj forsendis !in kun lia eevalo. 

TRADUKIS L. COGEN. 

Gloro kaj am'post kiuj ni alkuras 

Estas nur songa ombr' de ni celita 

Mort'estas elveki g! 
Esp erantigis V. l. 

De un aldeano que tenía 
un caballo para vender 

( CUENTO FRANCÉS ) 

Un aldeano tenía un caballo y pedía 
por él veinte monedas. Un vecino se 
presentó á comprarlo; pero por no haber­
se avenido en el precio, propu so que el 
animal fuese conducido al mercado y que 
daría lo que ofreciera el prim er compra­
dor. La condición fué aceptada y el ca­
ballo presentado para la venta. Llegó un 
tuerto qu e ofreció diez mon edas. Según 
esta proposición y la condición aceptada, 
el vecino quiso llevarse la bestia, el 
aldeano se opuso á ello: gran disputa y 
litigio ante el juez. 

El comprador desarrolla el primero 
ante el juez sus explicaciones. 

-Señores - respond e el aldeano - «yo 
no niego la condición de que ha hablado 
la otra parte, pero el que apreció mi 
bestia sólo tiene un ojo; sólo pudo, pues, 
ver la mitad de lo que vale. Mi contrin­
cante tiene en realidad dos buenos ojos: 
pido, pues: el doble, si no, me vuelvo á 
llevar el caballo á casa». 

El juez rió de la respuesta y le de s­
pidió con su caballo. 
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Spritajoj 

En la sanktavestejo de popo la pre-
gejo: 

-Edzigita k:un ... 
-Kun virino. 
- Kompreneble, kiel ciaj. 
-Ne, sinjoro; mi havas fratinon edzi-

nigitan kun viro. 

-¿Kien vi iras, viro, kuregante tiama­
niere? 

-O kazas ke mia bopatrino falis en ri-
veron kaj mi iras :sin savi. 

- Kien si falis? 
- Tien mem. 
- Kaj kial vi alkuregas lau kontraua 

direkto je la akva alfluo. 
-Jes, viro, jes; cu vi ne scias ke mia 

bopatrino faras cion kontraue? 

Spiritista dialogo: 
- ¿Cu estas la spirito de mia edzo, kiu · 

ceestas? 
- }es- respondas voco . 
- Diru al mi, karulo mia1 cu vi estas 

felica? 
-Multe, jes, multege . 
- cu multe pli ol kiam vi vi vis apud mi 
-Jes, edzino mía, jes . 
- Kaj k ie vi estas, nun? 

- ce la kvina ínfero!!! 

L. s. B. 

Oportunidades 

En la sacristía de una iglesia de pue-
blo: 

-Casado con ... 
- -Con una mujer. 
- aturalmente . Como todos. 
- No, señor, yo tengo una hermana 

casada con un hombre. 

- ¿Adónde va usled, hombre, corrien­
do de esa manera? 

- Me ocurre que mi suegra cayó al río, 
y voy á salvarla . 

- ¿Dónde cayó? 
- Allí mismo. 
-¿Y cómo usted corre rá pidamente en 

dirección contraria á la corriente? 
-Sí, hombre , sí. ¿No sabe usted que 

mi suegra hace todo en contra? 

Diálogo espiritista: 
-¿Es el espíritu de mi marido el que 

está presente? 
-Sí--responde una voz. 
-Dime, querido mío, ¿eres feliz? 
- Sí, mucho, muchísimo . 
- ¿Mucho más que cuando vivías cerca 

demí? 
- Sí, esposa mía, sí. 
- ¿ Y dónde estás ahora? 

- ¡En el quinto infierno!!! 
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Hispanaj proverboj 

Foresto naskas forgeson. 

Mono, cion atingas. 

Kiu satas dangeron en gi pereos. 

Kia vivo, tia morto. 

Kiu sercas, trovas. 

Kiu silentas, konsentas. 

Ne estas resanigo tiel rapida kiel vun ­
digo. 

Pli valoras unu prenu ol du nzi donos. 

Kiu malmulte havas, malmulte timas . 

Hundo, kiu bojas, ne mordas. 

Ne estas iegoj por bezono. 

Horno proponas kaj Dio disponas. 

Kiu multe cirkauprenas malmulte 
premas. 

Proverbios españoles 

Ausencias causan olvidos. 

' Todo lo alcanza el dinero . 

Quien ama el peligro en él perece. 

Tal vida, tal muerte. 

Quien busca, halla. 

Quien calla, otorga. 

No es tan pront¡i la cura como la 
herida. 

Más vale un toma que dos te daré. 

Quien poco tiene, poco teme. 

Perro que ladra no muerde. 

La necesidad carece de ley. 

El hombre propone y Dios dispone. 

Quien mucho abarca poco aprieta, 

Kiu pruntedonas al amiko por si nas- Quien presta al amigo cobra un ene-
kas malamikon. migo. 
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Ce l<avaliroj Entre caballeros 

Amiko! Kiel vi povas vendi v1aJn 
balailojn po dek centim oj ciu? l\Ti forra­
bis kan ojn , snuret on kaj palmobrancoj n 
kaj mi faris malri can aferon vendante 
ilin po dek-kvin. 

Malsagulo! Mi ilin forra bis jam kons­
truitaj. 

A.J. L. 

Entre caball eros: 
-¡A migo ! ¿Cómo puede usted vender 

sus escobas por diez céntimos cada una? 
Yo robo las cañas , el cordel y la palma , 
y hago un mal negocio vendiéndolas á 
quince. 

- ¡Tonto! Yo las robo hechas. 

Amuzajoj 

XIV. Oni melu saman litero n sur 
cion punkto n de la sama kolono kaj ni 
ricev os. 

a . kor pan parton 
e . subteran cambro 
i . sipan parton 
o korpan parton 
u .. insekto n 

XV . Tria unua estas vokalo - dun 
tria estas arbo - unua dua tria unua estas 
viro . 

XVI. 

ko nsonanta ]itero pronomo 

SC>LVC>J 

De la XL 

Mi ne scias kíon havas 

la floroj de la tombejoj; 

al mi sajnas ili ploras 

k iam movas ilin vento. 

De la XII. - Neniu. 

De la XIII. - Telero. 

L. S. B. 
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Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 

SH\• .JOitO .J: 

:f. B . G.- Granadct (Hispaimjo ).-Mi recivis postmarkojn kaj aboni s al vi, de Julio, al , 
«L. B. de L. l. », kiu rekte estos sendita al vi. 

:/. L. B. - Conúza (Hispanujo ).-M i sendis al vi du programojn de Valenca foiro. 

F. R.-Sevilla (Hispanujo ). -Mi ricevis postmarkojn por via abono kaj sendis al vi 
la num ero ro. 

L. R.- Charenton ( Francujo. - Mi ricevis, utili gis kaj tre dan kas, viajn sciigojn . 

P.-Fontain ebleait (Francnjo).- Mi plenumas vian deziron sendante al vi tiun el 
ekze mpleron de L. S. H. 

A . E. L. - L ondon (Anglujo ).- Mi sendis al vi la paperojn de vi dezirataj lai.í via estis 
mata postkarto. 

O. 111. -Halle ( Gennanztjo).-Sekve al via gentila postkarto mi sendas al vi t iun ci 
num ero n de L. S. H. 

F.Í"º O. F.-Er(itrt ( Germanujo).-Mi ricevi s vian gentilan kaj belan postkarton kaj 
mi plezure plenumis vian deziron . 

!V.- Atter (Belgujo ).-M i plenumas vian deziro n, sendante al vi tiun ci pruvan nu ­
meron . 

K . Frateco - Vanea (Bitlgar lando),-M i plenumas vian peton. Gratulajojn . 

:f. T.- Desterreich ( Anstritjo ).- Mi ricevis vian belan ilustritan postkarton. Dankojn. 
Miaj mult aj okupaj oj ne lasas al mi temp on liberon por amuza korespo ndad o.­
Pardonu . - Mi anoncas vian deziron . 

E.- Bourges (Franrnjo ).- Mi anoncas vian deziro n kaj dankas viajn bondezirojn. 
Niajn recipro keco jn. 

L. L.- Calais (Franrn¡o).-Mi ricevis tri frankojn je postmarkoj por jarabon o de via 
g rupo . Dankon. 

Kore salutas Vin, A. :/. L. 

Tipografía Moderna , á cargo de Miguel Gimeno 1 Avella na s, u .- Val encia 
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Anglu¡o . «La Esperanta Eldonantct Kompanio,.,, 

Tiu ci kompanio estas fondita de la bonkonata Firmo de Eduk istoj. Sinjoroj Hat ­
chard kaj de Castarede. Is High Holborn, Londono. La cefa celo de ia fondintoj 
estas la disseminado de Espera nto tra Granda Brituyo kaj giaj Kolonioj Antaií tri 
monatoj, laü la propano de Sro. O 'Connor, la dir ekto j de tiu ci Firmo aldonis espe ­
ranton al ilia instruajaro, kun la re sulto t.e pli ol 500 ge lernantoj nun ric evas «Lecio -
nojn por ko respond ado en la lingvo . · 

La kompanio ha vas kelkajn verkojn en preparado, inter aliaj «Primer of Espe­
ranto» de kiu 100.000 ekzemp leroj aperos ba ldaií. Tiu ci libreto estas verkita de 

ro . O'Connor. Ph. D . B. A. (aütoro de «Comp lete Jext-B oob ). La kos to estas nur 
u penco kaj jam estas ricevitaj milojn da mendoj . La fondo de tiu ci kornpanio 

estas epokfa ranta tago po r Esperanto en la Angla -parolante mond o, kaj nature gi 
havas multajn imitantojn. 

ro. Esseli n, Conseill er de P ref ecture - 4 r1te des Arm ttricres - Bottrges (Fran­
_rnj o). Deziras, por propaganda celo, ric evi kelkaj linioj esperante skribita j . 

Komercistoj kaj direktoro j de gazetoj, kiuj dez iru s Representanton en Holando. 
Sin turni al Sinjoro S. de Uries. Amsterdam, Damstr. 2.¡.. 

Sro . :Jursky T. stz,d. gym . U'ien Vll, ffestbanstr , 3, Desterre ich (Austrujo ). 
Deziras intersangi po stkartojn ilustr itajn de urbaj vidajoj kaj ke oni en glutu al ili 

ive rsajn markojn . 

Sinj . G. Perrin, 8 me de R ome, Calais (Franczuo). - Deziras intersang i postkar­
.. ojn esperante skri bitajn. 

Fisaz'llinoj .Afennig, 26, ST. DE PARME 26. St. 6illes - Bruzelles.- BELGUJO. 

~11~10 por rau moJ kmJ en . 1versaJ Franca lincrvo p . f ~r . . . a· -~ Supera instruado 

erne J 0J de Bruselo sekvas kursoJn de: , 1 • "' t d t · n uz1c.- pen r.- esegnar OJ. 

Bulletin de la Societé des Sciences naturelles et d'enseignement populair e de 
Tarare-Paraissant le 15 de chaque mois-Prix du numero : 50 cent. 



EL BIBLIOTECARIO DEL GRUPO ESPERANTISTA DE MURCIA- Sociedad, 14 
Se enca ro-a de hacer la suscripción á Cllalquiera revista de Esperanto, de las que se pu­
blican en°la actualidad, como igualmente de proporcionar cualquiera de las obras de 
Esperanto. 

Diccionario Esperanto-Espaifol de raíces, una peseta; Gramática, 0'75; cuadro de 
palabras correlat ivas, 0'10; enumeración y significado de los afijos, 0'25; ej~rcici o 
de tradu cción, 0'50 . - R1;Jvdo. P. ANTONIO GUINART - ESC UELAS PIAS -
VALENCIA. 

La Adm in istr ac ión de este periód ico admite suscripci'one s, en valor es ó sellos de correo 
españoles, á los períódicos esperantistas: Inler11acia S~·lenca Revuo -Lingz•o I nternaci a.­
Societo por iuternaciqj rilatoj .-Literatura Bi blioteko de Lingvo Internacia .-Rondirant o 
y La Jlfeksika Lumturo. 

L J Es-herantzste oficiala revuo de, la_ Societo franca por la propagando de 
.f esperanto, 20 pagoJ (rorm ato 15x 20) da teksto franca-

esperanta kun ok pago j de kovrilo, internaci a ko respo ndado esperanta, senpacre, 
J fr. 50 por umt faro. 4 fr. kun enskribo en la soc ieton. Turnu vin al Administ;a­
tion de «L' Esperantiste» , Lou vier.s (Eiwe ) France. 

LQNDQNQ Pensio por ges injoroj. H ejmaj komfortajoj, bano (varma 
kaj mal varma). l\foderaj prezoj. On i paroladas kaj kores­

pondadas en esperanto, angla kaj franca lingvo j. Sínjorino O'CONNOR, Esperant o 
House, St-Stephen's Sqr, Bayswater, IO. 

:MANUAL Y EJER CICIOS DE LA LENGUA INTERNA CIONAL 
ESPERANTO , POR lNGLADA Y LÓPEZ VILLANUEVA. Pr ecio : 3 pesetas. 
- En las príncipa les librería s de España y América y en la administración de este 
peri ódico . 

La vivado en Port-Artur dum la milito ruso-japana, letero de tie-estanto; 
La Sudafrikaj hereroj; 
Evolucio de la monda komercado kompare kun sciencaj eltrovoj dum la XIX"' 

centjaro. 
tiu ltaj literaturaj artikolo j estas nun legeb laj en la mona ta rev oo 

«LINGVO INTERNACIA» 

Jare: 4 francoj. Kun literatura aldono: 6 ¼ frankoj.-Prova trimonata abon o: 
I fr. 25.- 27, Bozd evard .,,1rago 27, Paris 
au ce gazeto LA SuNO HISPANA - 5, Corona - Valencia (España ). 


